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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones

by Mipham Rinpoche
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1t is very important to recite this through once before starting on any activity;
whatever the project, it will work out exactly as you wish.
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om, nangsi namdak rangshyin lhiindrubpé

Om! Homage to the Buddha, Dharma and Noble Sangha—
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tashi chok chii shying na shyukpa yi

All that dwell in the auspicious realms of the ten directions,
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sangye ché dang gendiin pakpé tsok
Where appearance and existence is completely pure, its nature
spontaneously perfect,
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kiin la chaktsal dakchak tashi shok

May everything be auspicious for us all!

AN N
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drénmé gyalpo tsalten dondrup gong
Drénmé Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong,

@ﬂ“{"{a@ﬁﬁ‘{"{ﬁﬂ'Ejﬂﬂ"j‘{"{"jﬂ"{‘ ]
jampé gyen pal gedrak paldampa
Jampé Gyen Pal, Gedrak Paldampa,
’lﬁ'@'ﬁﬁ‘w'4'@'«’»&5}5}«\‘#&)‘ ]
kiinla gongpa gyacher drakpa chen
Kiinla Gongpa Gyacher Drakpa Chen,
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lhiinpo tar paktsal drakpal dang ni
Lhiinpo Tar Paktsal Drakpal,

&éw'65]'%&«63'@5{&«5151ﬂf@ﬁm{( ]
semchen tamchela gong drakpé pal
Semchen Tamchela Gong Drakpé Pal,
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yitsim dzepa tsal rab drakpal té
Yitsim Dzepa Tsal Rap Drakpal—

5*56)'63{2?‘{'ﬂﬂ'ﬂqﬁﬂﬁa@'«%@n‘ ]
tsen tsam topé tashi pal pelwa
Homage to you, the Eight Sugatas,’

R |
dewar shekpa gyé la chaktsal lo

Merely hearing your names increases auspiciousness and
success!

; I N A O~
IR
jampal shyénnu palden dorjé dzin

Youthful Mafjusri, glorious Vajrapani,

sy |
chenrezik wang génpo jampé pal

Lord Avalokitesvara, protector Maitreya,

2 King of Lamps, Steadfast and Powerful One Whose Vision Fulfils All
Aims, Glorious Ornament of Love, Sacred Splendour Renowned for
Virtue, The One Whose Concern for All Brings Him Universal
Renown, Glorious One as Renowned as Mount Meru in Eminence
and Might, Glorious One Renowned as Caring for All Sentient
Beings, and Glorious One Renowned as Most Powerful in Satisfying
Wishes.
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sa yi nyingpo dribpa nampar sel

Ksitigarbha, Nivaranaviskambhin,

N Y o e X e e .
PIHRFTIERNIE GRS |
namkhé nyingpo pakchok kuntuzang
Akésfagarbha, and Samantabhadra noblest of all—

X5 s N
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utpal dorjé pekar lushing dang

Utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree,

Dot aa Y
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norbu dawa raldri nyima yi

Jewel, moon, sword and sun—

sy deE |
chaktsen lek nam tashi pal gyi chok

Gracefully holding your emblems, and supreme in granting
auspiciousness and success,

@R‘gﬂ'&ﬂﬂ'ﬁ%@'ﬂ@ﬁm@ﬂ'qa’e’aw‘f] ]
changchub sempa gyé la chaktsal lo
Homage to you, the Eight Bodhisattvas!
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MAEINFEITIILG] |
rinchen duk chok tashi ser gyi nya

The most precious umbrella, the auspicious golden fishes,

~ A
P ERPURINNTIES |
d6 jung bum zang yi ong kamala

The wish-fulfilling vase of goodness, the exquisite
kamala flower,

CARS SRR Al DA RN B
nyendrak dung dang piintsok pal be'u
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity,

S e e . I i i
RGP PEAY |
minub gyaltsen wanggyur khorlo té

The eternal banner of victory and the all-powerful wheel:

Q.. i AL e e
SYRHIVISNRARSATET
rinchen tak chok gyé kyi chaktsen chen

Holding these eight most precious emblems

~ v~ a ~ ~
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chok dii gyalwa ché ching gyé kyema

Are the creators of delight, making offerings to the buddhas of
all directions and times.
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gek sok ngowo drenpé pal pelwé

Homage to you, the Eight Auspicious Goddesses—Beauty,
Garlands, Song, Dance, Flowers, Incense, Light and Perfume

Sevar R o
SLIVFHRGAHIAER |
tashi lhamo gyé la chaktsal lo

Merely thinking of you makes success grow more and more!

. sl NN
PRI
tsangpa chenpo dejung semebu
Mighty Brahma, Siva® and Visnu,

P - S
SIS |
mik tong den dang gyalpo yulkhor sung

Indra the thousand-eyed, the kings Dhrtarastra,

G&ﬂﬂ@ﬂ'?ﬁa’%ﬁ%ﬁﬂ'5‘1'@4&" ‘
pak kyepo dang luwang mikmizang
Viradhaka, Virtipaksa the lord of nagas,

3 In this verse, Siva is given the name Sambhu and Visnu is called
Narayana.
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namtdsé té lhadzé khorlo dang

And Vaisravana—each one holding your divine emblem:

P P
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trishula dang dungtung dorjé chen

Wheel, trident, lance, vajra,

2&'&'&@'@\'&%‘%@6{&%‘«%} ]
piwam raldri chéten gyaltsen dzin

Vina, sword, stiipa and banner of victory—

SNPEILF]IIAINE|
sa sum né su gelek tashi pel

Homage to you, the Eight Guardians of the World,

fx?iﬂ'§ﬁ'§a‘4@@ﬁ'ﬂ(@ﬂ'«c€a{a’f‘ ]
jikten kyongwa gy¢é la chaktsal lo

Who make auspiciousness and positivity grow in the
three realms!

qﬁﬂ%ﬂ'ﬁ%‘@%&'@ﬂf&ﬂm‘ ]
dakchak deng dir jawa tsompa la
With all obstacles and harmful influences pacified,

Riwo Sangché and Lungta Prayers - 9



TFINFF ST |
gek dang nyewar tsewa kiin shyi né

May the work we are now about to begin
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dédon pal pel samdén yishyin drub

Meet with ever-growing fulfilment and success, and

A AA . E N o
A E]
tashi delek piinsum tsokpar shok

Bring good fortune, prosperity, happiness and peace!
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“Recite this prayer when you wake up, and you will accomplish all your aims
Jor the day. Recite it when you go to sleep, and you will have good dreams.
Recite it before a conflict, and you will be completely victorious. Recite it
when you embark on any project, and you will be successful. If you recite this
prayer every day, the length of your life, your splendour, renown, and wealth
will all increase, you will find perfect happiness, you will accomplish your
aims exactly as you wish, all harmful actions and obscurations will be purified

and all your wishes for higher realms, liberation and omniscience will be

Sulfilled.” These are the words of the Buddha himself:
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This prayer arose from the lake of Jampal Gyepé Dorjé’s mind on the third

day of the third month of the Fire Monkey year (1896), an auspicious time

according to the configuration of planets, sun and constellations.
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Invocation for Raising Windhorse—Lungta

e
By ﬁog‘
Om ah ham

The assembly of the Three Jewels—Buddha, Dharma and
Sangha;

The Three Roots—guru, deva and dakini; gods and sages,

The three protector-mahasattvas—Mafjusri, Avalokite$vara
and Vajrapani; Jayadevi,

Padma Tétreng and the vidyadharas of India and Tibet,

The glorious protector Ganapati with the
divine armies of dralas,

The five patron gods, the great being Gesar, and so on,

All those gods of the cosmic lineage who
command coincidence—

To all of those I offer clouds of real and imagined
good offerings,

I supplicate you: with kindness, please grant your blessings.

Curses, spells, burial sorcery, dons, obstructing spirits,
obstacles and so on—

May all these signs of the weakening and corruption of
windhorse be pacified.

Strife, enmity, scandal, warfare, lawsuits, recurrent calamity,
and so on—
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Pacify all such obstructing discord.
Multiply the power and strength
Of the virtuous windhorse, the four-legged miracle.

Please accomplish the spiritual and temporal, supreme and
ordinary siddhis,

And without exception, whatever mind desires.

a a2

AERRES
om vagi shvari mum

a2
TRERY

om mani pemé hung

& ool
N

om vajrapani hung

& L aad
THFRIVRTEY

om ah hung benza guru pema siddhi hung
s°/_ R < 7o

Neug9E

om ah hufg ho hang kshamalavaraya
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ha ha hi hi ho ho | sarva vijaya siddhi hung

3ﬂ'&<’gﬁ'ﬂgﬂ RARRRREA
tak seng khyung druk dir yar kyé
Gather all, sarva, gather, gather hoh!

Rouse all our life, virtue and glorious windhorse

higher and higher!

NASSEFORBIVO
NI

)i’(o

om yé dharma hetu prabhava hetun teshan tatagato
hyavadat | teshan tsa yo nirodha evam vadi maha shramana

soha

Riwo Sangché and Lungta Prayers - 49



Invocation for Raising Windhorse—Lungta

by Mipham Rinpoche

& 34
1 Sy
om ah hung

o -
TR T |
konchok tsa sum lha dang drangsong dang
a . A
ARy RE |
rik sum gon dang namgyal lhamé tsok
SRR |
pema tétreng gya bo rigpa dzin
=
FTHFRFIFRIZTIN |
palgon tsokdak drala lha mak dang
T a R ~ S
Ry |
gowé lha gon gesar kyebu ché
HYRITIRREH
tendrel sipa gyii kyi lha nam la
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ngdjor yitrul kunzang chétrin bul
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solwa deb so tukjé jingyi lob
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jepur té nen dén gek barché kyi
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lungta gii ching nyampé kyen kiin shyi

Il S XS

WP RLIFENNQY |
tab khon mikha dra gyd pungsi sok
%’a@sﬁa&ﬁw’ﬁﬁ%ﬂ%ﬂ?ﬁ ‘
mitiin barché malii shyiwar dzé
SRS AR R I
dzutrul kangpa shyi dang denpayi
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RIS |
sonam lungté tobshuk rab gyé né
oA e o
FEFRTTEIRITT
ché dang si dang chok dang tiinmong gi
f{«w'i\r,lq'ﬂ'@ﬂ'%ﬂ%ﬁ@g@q&’aﬁ ]

ngodrub malii yishyin drubpar dzé
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Mantra of Manjusri, buddha of wisdom:
e as

NEITY

om vagi shori mum

Mantra of Avalokitesvara, buddha of compassion:
Al \':‘4
NHERY

om mani pemé hung

Mantra of Vajrapéni, buddha of power:
& ol

K54

om vajrapani hung
Mantra of Guru Rinpoche:

& 2 aad
Forgaqratey

om ah hung benza guru pema siddhi hung
Mantra of the cycle of Kilacakra:
Sy

EZORRY
om ah hui ho hang ksha ma la va ra ya soha
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Mantra for lungta:
o S N
FaaspEsd TRy

om sarva graha nakshatra dhyami karani soha

Mantra for controlling negative influences in the
environment:

:/.\'\f\ A a a o s
NOVRRIEHETET T ETERe

om hé hé tishta tishta bhendha bhendha dharaya dharaya |

nirundha nirundha | amuka urna mani yé soha

Mantra for Avalokitesvara as the Jewel of Windhorse:

e, R £

om pema tsinta mani dzola hung

Invocation mantra for Gesar and his entourage of dralas
and wermas:

Al D8 ¥ - aad
NEEIRDD999999]  TRIIHTEY

om mani radza ha ha hi hi hé hé ho ho | sarva vijaya siddhi
hung
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Invocation mantra for the four animals”:

< 3 ~ ~ a ~
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om ah hung ho hé tak seng khyung druk dir yar kyé |
kiindii sarva du du ho

Mantra for protecting longevity:

e S - A e K 5 B,
NAANPYY ST E SN S
~ ~ ~_a
ISR EVIST IS
SAAANRAR
om benza ayukhé soha | dakchak gi tsé dang sénam pal
dang lungta tamché gong né gong du kyé chik

Mantra of the essence of interdependent origination:

°
S8 2

FHOTAFLBELT Yoy HpatEREIEY
T?ﬂ‘“ 33
om yé dharma hetu prabhava hetun teshan tatagato

hyavadat | teshan tsa yo nirodha evam vadi maha shramana

soha

All dharmas originate from a cause. The Tathagata has taught
this cause. That which brings the cause to cessation—this too,
has been taught by the Great Sramanah.
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Mantra for enhancing the qualities of lungta:
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23 a4
om bhur bhuva sva | svasti nama soha

Mantra for all to be auspicious and good, and to create

happiness:

& _aal e A i,"

ARDAPRA[E LY

om sarva tithi nakshatra grahé mangalé jo soha
Mantra to pacify obscuration in all directions, and

particularly to prevent harm from the spirits which ‘own’
the earth:

o aa_ A a N
SR NG gy
om akani nikani abhila manghalé mandalé soha

T Lo a s I
FRIEFH NG NG ARGHFIGYY
namo buddha dharma sanghaya mama shri yé mangala

bhavatu soha

Homage to the Three Jewels! May you render everything
auspicious!
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Reciting this every day will bring lasting auspiciousness. It will ensure that

every action you undertake is accomplished without obstacle, just as you wish,

that the power and strength of merit and windhorse are greatly enhanced, and

that your renown and resources increase. All your aspirations that accord with

the Dharma will bear fruit, and you will gain the supreme and common

siddpis.
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The Prayer of Auspiciousness

’7’ ‘&I{ﬂﬂ"lﬁ'@jﬁ‘iﬂ'@qﬁ'@%

tashi kiin gyi pal barwa

Magnificent splendour of all auspiciousness—
. A

NRYFNFN IR RRER N

sangye ché dang pakpé tsok

Buddha, Dharma and Noble Sangha,

ﬁ'a'ﬁ'ﬁﬂ'amﬂﬁﬁﬂg

lama yidam khandro yi

Lama, yidam and khandro—

 ARRAI A BRGNS T
~

chok dii nekab delek tsol

Grant happiness and well-being everywhere, and throughout
all of space and time!

Koy
Sh Sk
om svasti siddham mangalam

N A v
SYREFRHA N AR

As you recite this, sprinkle the petals of flowers.
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om yé dharma hetu prabhava hetun teshan tatagato
hyavadat teshan tsa yo nirodha é wam vadi maha

shramana soha

All dharmas originate from a cause. The Tathagata has taught this
cause. That which brings the cause to cessation—this too, has

been taught by the great Sramanah.
~ A a
SEERFYETF
3.15 Tashi Prayer for Auspiciousness

bt Qo aa . —

98 AR IGTRETEIV:

ho, rigdzin gyiipé jinlab dang

Ho! By the blessing of the lineage of the vidyadharas, and
7 . Dl . P S S o

TRTETIISIRNT

konchok sum gyi denpa dang

By the truth of the Buddha, Dharma and Sangha, and
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sang ngak zabmo tendrel gyi

By the auspicious happening of the profound secret Mantrayana:

a : DS S s
@Qﬂ“{ ‘1@‘3 (5} 3 ‘Yl]\ﬁ“{ ﬂ‘q 8
jikgyé shyiwé tashi shok

May all be auspicious, to quell the eight fears!"

- a a
&':(“ﬁ'@“{ "i‘?"iﬁ[ﬁﬂ *“m 5
tsesd gyepé tashi shok

May all be auspicious, for developing life and merit!

S
RRARRRAN AN FR)3
EARR RN AR
nangwa wang dii tashi shok

May all be auspicious, to bring perception under our control!

s 6«_ e
STy
lokdren tsarcho tashi shok

May all be auspicious, to annihilate negative, disturbing forces!

15 Fear of: drowning, thieves, lions, snakes, fire, spirits, captivity and
elephants. Their spiritual counterparts are: doubt, lust, avarice, envy,
wrong views, hatred, delusion and pride.

Version: 2016-12-30 Kong Shak Dorjé Tollu—The Spontaneous

Vajra Song of Fulfillment and Confession from the Longchen Nyingtik - 353



N a ~
RN D HNIZRHINER|NS
ERNER AL
nang shyen lha kii chakgyar dzok
All attachment to perception liberated into the mudra of the

perfect buddha form,

NN RIY
dra drak dechen ngak su dak

All sound purified into the great bliss of mantra,

.( .( - .( - - Q o
iﬁ 54'] "{‘j ﬂﬂ"‘( N a’i ‘gﬁs
dren tok 6sal chkur min
All thoughts matured into the luminosity of dharmakaya reality

(
S ERREEUR AR AT
jalii zangtal tashi shok
May all be auspicious, so that we attain the limitless
rainbow body!
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The Dedication of Merit

el aa a a
RN AN AR A ARV
sonam di yi tamché zikpa nyi
Through this merit, may all beings attain the omniscient state
of enlightenment,

i/q'ﬁﬂ'}ﬂ'ﬂaﬁﬂg)ﬂﬂ'«a@ﬂ'ﬁﬂ ]

tob né nyepé dra nam pamjé shing

And conquer the enemy of faults and delusion,
FySgd |

kyé ga na chi balong trukpa yi

May they all be liberated from this ocean of samsara
iﬁ'«‘fi‘a«fa{waﬁqgﬂmﬁﬁ/ﬂ ‘

sipé tso 1é drowa drolwar shok

And from its pounding waves of birth, old age,
sickness and death!
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Dedication from ‘Samantabhadra’s Aspiration

to Good Actions’

B 0 S
7 AREFIRRINRGTHGIOR| |
jampal pawé jitar khyenpa dang

Just as the bodhisattva Mafjusri attained omniscience
5 ‘R"‘( A ‘R'\'q‘\ 5

TRFFIHEYIH |

kuntuzangpé deyang deshyin té

And Samantabhadra too,

B a A A
FYTPRRVISNTAH]
dedak kiin gyi jesu dak lob ching

All these merits now I dedicate
T gy |
gewa didak tamché rabtu ngo

To train and follow in their footsteps!

6 - Dedication and Long Life Prayers



RPN R FHR LS
AR AR AR AR
dii sum shekpé gyalwa tamché kyi

As all the victorious buddhas of past, present and future

ot ~ s
AYRAIHEEI FRITNAAY |
ngowa gangla chok tu ngakpa dé

Praise dedication as supreme,

iR ReFes |
dak gi gewé tsawa di kiin kyang

So now I too dedicate all these sources of merit of mine,

‘;’2{( - "\’\"\‘:(' k \/":(‘i' 3
BRI R ARAVAL AR
zangpo ché chir rabtu ngowar gyi

For all beings to perfect ‘Good Actions’.*’

30 These two famous verses come from Samantabhadra’s Aspiration to
Good Actions—the King of Aspiration Prayers, the Arya Bhadracarya
Pranidhina Rija, which is the final part of the Gandavyiha Sitra, the
last section of the Avatamsaka Sitra.
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A Great Drum to Invoke Compassion

A Prayer for Sogyal Rinpoche’s Swift Rebirth

by His Holiness Sakya Gongma Trichen Rinpoche

TOTAYPRTAE
wangchuk gyeden drukpa dorjé chang
Vajradhara,' sixth lord endowed with eight special powers,?

A 'ﬁ'ﬂ§®‘<ﬂﬂ'&'§"«'&%’ﬂ%ﬂ[ |
chak na pemo pakma drolmé shyab

Avalokite$vara and Tara sublime,

&gﬁﬂ'@"{qﬂ 5&'%61'53\«%4\'@] |
tsokyé gyalwa terchen sé ché la

Lotus-born Buddha, great treasure-revealers and your heirs—

~ A T a ~ ~«~
ANHTRIVNARAIYFRORASY |
solwa dep so dengdir yiitsam gong
To you all we pray: think of us this very instant!

1 Vajradhara is often described as the sixth lord, or lord of the sixth
family, since he embodies and encompasses the five buddha families:
tathagata, vajra, ratna, padma and karma.

2 'The eight special powers (or forms of mastery) relate to:

1) enlightened body, 2) enlightened speech, 3) enlightened mind,
4) miraculous abilities, 5) omnipresence, 6) wish-fulfillment,
7) enlightened activity, and 8) enlightened qualities.
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a\«ﬂﬂ'@ﬂ'agx(ﬁ'ﬁsgﬂ'ag‘iaﬁaﬂ'ﬂﬂd«'%ﬂ |
lek jé sonam pemo6 dang sal shying

'The merit you gathered so completely
is like a brilliant lotus flower

A SN A
LN
mindrol gyiipé gesar gyi pii dé

Its heart adorned with a lineage that matures and liberates,

ﬂﬁaﬂ'ﬂr@a@ﬁgﬂ'ﬁga’%ﬂ |
dampa gyatso6 i na lham mewa

And resplendent on a vast ocean of instructions—

R‘gﬂ"@@@'ﬂgﬁﬁaﬁ"’{ﬂg"i"?"?‘%‘?ﬂ, |
tenpé gyaltsen dreng la solwa dep

You that raised the victory banner
of Buddha’s teachings, to you we pray!

AN e NS
YIANSNGHYHRHEIIN] |
natsok cho tsul tonpé tuden kyang

Though you have the power to teach
Dharma in all kinds of ways,

TSN AR AT SN SN

STETVVTTTEIRN

kyema dii dir penpar ma zik né

You saw no way to bring further benefit at a time such as this.
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R VO U S Y oD N i

AR AR R IR

tingdzin shyiwé ro la shyol d6 shyin

You chose instead to seek the tranquillity of samadhi, and let

N A Q. a . .
SRR
yowé tuk ni chéying nak su shyii

Your vibrant wisdom mind enter
the still forest of the dharmadhatu.

i@ﬁ%@'%&'sfﬂf«‘%ﬂﬁﬂ G
zab dang gyacher m6pé gangzak la

For all those who are drawn to what is profound and vast,

Y Y e > Y '
FYAIGEITIRG NS |
gyé tri shyi tong dampa lha yi cho
We pray that you return swiftly,
a youthful sun, a supreme emanation,

NN REFNHER AR AT I wE =R
AR A A AN AR N I B
dii su dom dzé 6zer tong denpé

With a thousand rays of light bringing

teachings for this time—

S AN U <SS o
TNIERATNIATH

choktrul nyinjé shyénnu nyur jon sol

The divine and sacred eighty-four
thousand teachings of Dharma!
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~ N i N
ATV
jon né tertén drubwang gongmé lii

And when you return, in a form to match
your predecessor, terton and lord of siddhas,

;ﬁ&'ﬂ&'ﬂéﬁ'&%’@é@ﬂ'&qn@ﬁ'ﬁl |
namtar tsangmé gyen gyi rab gyen té
Adorned with all the beauty of a perfect life of liberation,

SRS
chokdral kalden dulja tongtrak gi

May you ripen into a splendour to behold,
a vision for the eyes

RARAITTITERRRT
dren jé zung gi pal du min gyur chik

Of thousands of receptive and fortunate disciples!

I a s a a N « a
NN RINIH N IAFHIXSANF QA S INGVAPJANEHANIAD
DA R AR VAN R NERAFITITIRITERY
This was composed by the Sakya Trichen in response to a request from those
with eager aspiration. May it prove meaningful!
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Verse from Barché Lamsel

a terma revealed by Orgyen Chokgyur Dechen Lingpa

S a8 o
7 i’ﬂ“* EN ‘:\‘j’ﬂ "(@ﬁ@“{ AINE
tukjé dak la jingyi lob

With your compassion, inspire us with your blessing!

S el ~
R RVRFA RSN
tsewé dak sok lam na drong
With your love, guide us and others along the path!

«~ .

SARARAR '@'ﬁ%ﬂ'gﬂ'ga{g
gongpé dak la ngodrub tsol

With your realization, grant us siddhis!
SR RAA R AT N

ey Spraceg

niipé dak sok barché sol

With your power, dispel the obstacles facing us all!

aa a
S A EAREE
chi yi barché chiru sol

Outer obstacles—dispel them externally,
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a -
SRR NHe
FIFHN]
nang gi barché nangdu sol

Inner obstacles—dispel them internally,
a a «~

ANREIRTEF RN Y NS

sangwé barché yingsu sol

Secret obstacles—dispel them into space!
R ZA SR YD

AARNCHREE AN

giipé chaktsal kyab su chi

In devotion, I pay homage and take refuge in you!

sdadarsnsdnds
RERNEE

om ah hung benza guru pema siddhi hung
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Prayer to Guru Rinpoche

by Sogyal Rinpoche

~ A A
HMHA[ZNSGHUN FHH T ADY
FIPTITTIANT=
gyal kiin dii shyal orgyen rinpocher

Of all the buddhas, you are their very face and their
embodiment, Precious Guru of Oddiyana,

SRR AR AR SN AN R
HAFESTIVIPIFIIIRRTY
nying khong riipé tingné soldeb na

From the depths of my heart, the core of my being, I pray to
you:

é;sfﬂﬂ&'ﬂ&'@%’c’oﬁﬁ@?ﬂ'ﬁgﬂ ]

chi nang sangwé barché ying su sol

Oduter, inner and secret obstacles—dispel them into space,

anEEsas DA SR YN ERN
MEITTITNAIEN ]

samdén lhiin gyi drubpar jingyi lob

And through your blessings, let all my aims and wishes be
spontaneously fulfilled.
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~ ~ a ~

AvaigrgRsas )|

Composed spontaneously by Sogyal Rinpoche at Lerab Ling on the night of 13
May 2007, during the Three Year Retreat.
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1 ﬁﬂ'aqﬂ'@'ﬂ&/N'qﬁqﬂ'ﬁﬂ'ﬂﬁﬂﬂm@ﬂl

The Prayer to Guru Rinpoche for Removing
Obstacles and Fulfilling Wishes

a revelation of Chokgyur Dechen Lingpa

A A
NN NN FN T TIH RS
TS SANSEY
dii sum sangye guru rinpoche

Embodiment of buddhas of past, present and future, Guru
Rinpoche;

~ S N YA

R QR RAA IR RS AIGANS
PIITRTT=NS
ngodrub kiin dak dewa chenpé shyab
Master of all siddhis, Guru of Great Bliss;

~ ~7
ANRAME NN IR ANARI| AEFNS
NAIIARRAVENAC
barché kiin sel diidul drakpo tsal
Dispeller of all obstacles, Wrathful Subjugator of Maras;

~~ N A A el
ARHRRR NS DA R NHs
solwa deb so jingyi lab tu sol

To you I pray: inspire me with your blessing,
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é’ﬁ‘?'ﬂﬂ‘?’q“‘\{'@%&ﬁ'%qﬁ‘?%
chi nang sangwé barché shyiwa dang

So that outer, inner and secret obstacles are dispelled

. o oa_a o
BARRENRARSSRESL AL ST
sampa lhiin gyi drubpar jingyi lob

And all my aspirations are spontaneously fulfilled.

‘3\“"“15’"‘;’5\“%'§’f'ﬁ";’ﬁ%¢‘*“"‘:""&"iﬂﬁﬂﬂﬂ'E\ﬂ“‘“i‘ﬂﬂggﬁgﬁfﬂ“’q
TRy R g Ry
RSN

Discovered by the great terma-revealer Chokgyur Dechen Lingpa, from the
right-hand side of the Sengchen Namdrak rock on Mount Rinchen Tsekpa,
The Pile of Jewels’. Because the blessing of this prayer, one intended for this
present time, is so immense, it should be treasured by all as their daily

practice.

The Vajra Guru Mantra

2 L;{{/ °A'1:(-"4']'§' _&2.32
| ﬁ“g i\’\’ﬂ{é %g"

om ah hung benza guru pema siddhi hung
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Prayer for the Tradition of Guru

Padmasambhava

by Jiina (Kyabjé Dudjom Rinpoche)

¥ SR E e R HAN S
i TRRISTRITINIS
khen lob ché sum ringluk ché

May the living tradition of Guru Padmasambhava,
Bodhisattva Santaraksita and the Dharma-king
Trisong Detsen,

qﬁ%’ﬁ%’ﬂ'ﬂg&'@q'%aﬂ?ﬂq ]
dzamling sa sum khyabpar pel

Spread throughout the world in all directions!

EPETTEET) |
dro gyii chok sum nangwa dang

May the Buddha, Dharma and Sangha be present
in the minds of all,

Q. ; . oas ot
FEINERTHINT ]
mindral dii sum gelek shok

Inseparably, at all times, bringing peace,
happiness and well-being!
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